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See the notice on TED website

73538-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de Internet – Gemeinde Amerang - Vergabe Breitband
OJ S 22/2026 02/02/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Gemeinde Amerang
Correio eletrónico: nuremberg.vergabe.ps@roedl.com
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Gemeinde Amerang - Vergabe Breitband
Descrição: Ein Branchendialog und eine Markterkundung hat / haben ergeben, dass in der 
Gebietskörperschaft derzeit keine leistungsfähige Gigabitinfrastruktur mit einem Angebot 
entsprechender Telekommunikationsdienste flächendeckend gemäß den Zielen der Gigabit-
Rahmenregelung 2.0 verfügbar ist und in den nächsten Jahren verfügbar sein wird. Die 
Gebietskörperschaft hat daher Fördermittel für einen flächendeckenden Gigabitausbau im 
Wirtschaftlichkeitslückenmodell im Rahmen der Richtlinie "Förderung zur Unterstützung des 
Gigabitausbaus der Telekommunikationsnetze in der Bundesrepublik Deutschland - Gigabit-
Richtlinie des Bundes 2.0 (Gigabit-RL 2.0)" vom 31. März 2023 in der Fassung der 1. 
Änderung vom 30.04.2024 ("Gigabit-Richtlinie 2.0") beantragt und den Bescheid über die 
abschließende Höhe der Zuwendung erhalten. Die in diesem Förderprogramm im 
Wirtschaftlichkeitslückenmodell bereitgestellten Fördermittel (im Folgenden: Mittel) sollen 
durch Gebietskörperschaften an Telekommunikationsunternehmen im EU-beihilfenrechtlichen 
Sinne als Investitionskostenbeihilfe für den Bau und Betrieb von Gigabitnetzen weitergeleitet 
werden. Gleiches gilt für die Kofinanzierung nach der Richtlinie des Freistaates Bayern durch 
das Land Bayern.
Identificador do procedimento: f4462cb4-2a5b-485f-92ae-f22546ea9837
Identificador interno: 251219_FW
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não
Principais características do processo: Der Bewerber/Die Bewerbergemeinschaft hat seinen
/ihren Teilnahmeantrag unter zwingender Nutzung dieses Teilnahmeformulars 
"Eignungskriterien und Ausschlussgründe" beim Auftraggeber einzureichen. Als vorläufigen 
Beleg der Eignung und des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen akzeptiert der 
Auftraggeber die Vorlage einer Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung.

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72400000 Serviços de Internet

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/73538-2026
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2.1.2.
 
Local de execução
Cidade: Amerang
Subdivisão do país (NUTS): Rosenheim, Landkreis (DE21K)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXP4D5GM5DV#
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Documento do concurso

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Gemeinde Amerang - Vergabe Breitband
Descrição: Die Gemeinde Amerang (im Folgenden: Konzessionsgeber) führt zur Auswahl 
eines Netzbetreibers, der mit einem öffentlichen Zuschuss den Aufbau und Betrieb eines 
Gigabitnetzes realisieren kann, ein offenes, transparentes, wirtschaftliches und 
diskriminierungsfreies Auswahlverfahren aufgrund förderrechtlicher Vorgaben gemäß der 
oben angegebenen Richtlinie und Rahmenregelung durch. Die Bewerber haben Gelegenheit, 
bis zum Ablauf der Angebotsfrist ein Angebot abzugeben. Details entnehmen Sie bitte den 
beigefügten Unterlagen.
Identificador interno: 251219_FW

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72400000 Serviços de Internet

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Amerang
Subdivisão do país (NUTS): Rosenheim, Landkreis (DE21K)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 7 Anos

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
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Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung darüber, dass der Bewerber in das 
Berufsregister (z.B. Handelsregister) seines Sitzes oder Wohnsitzes eingetragen ist.

Critério: Autorização ou filiação a uma organização específica necessária para contratos de 
serviço
Descrição do critério de seleção: Vorlage des Nachweises über die Registrierung als Betreiber 
öffentlicher Telekommunikationsnetze im Sinne des § 5 Telekommunikationsgesetz (TKG) bei 
der BNetzA.

Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Vorlage des aktuellsten testierten Jahresabschlusses des 
Unternehmens.

Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung über den Gesamtumsatz und über den 
Umsatz in dem Tätigkeitsbereich des Auftrags, bezogen auf die letzten drei Geschäftsjahre.

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung durch Nennung von Referenzen über 
Leistungen im Breitbandausbau gegliedert nach a) Name des Auftraggebers, b) 
Erbringungszeitraum innerhalb der letzten drei Geschäftsjahre vor Ablauf der Teilnahmefrist, 
sowie c) Wert in Euro und d) die Anzahl der ausgebauten Adressen. Die Referenz 1 
(Mindestreferenz) ist erbracht, wenn die geforderten Mindestanforderungen erfüllt sind; 
andernfalls erfolgt der Ausschluss. Die Mindestanforderungen sind erfüllt, wenn der Bewerber 
a) den Namen des Auftraggebers, b) Erbringungszeitraum innerhalb der letzten drei 
Geschäftsjahre vor Ablauf der Teilnahmefrist, sowie c) Wert in Euro und d) die Anzahl der 
ausgebauten Adressen benannt hat. Die Referenz 1 (Mindestreferenz) wird - soweit kein 
Ausschluss erfolgt - hinsichtlich der ihr zuerkannten Bedeutung für die zu vergebenden 
Leistungen gewichtet und mit einem Punktesystem bewertet. Die Referenzen 2 bis 5 werden - 
soweit die geforderten Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt die Nichtwertung 
der Referenz - hinsichtlich der ihnen zuerkannten Bedeutung für die zu vergebenden 
Leistungen gewichtet und mit einem Punktesystem bewertet. Es dürfen insgesamt höchstens 
fünf Referenzen benannt werden.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (pontos, valor exato): 100,00
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 3
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados
O adquirente reserva-se o direito de adjudicar o contrato com base nas propostas iniciais, 
sem quaisquer negociações

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 16/01/2026 23:59:59 (UTC+01:00) hora da 
Europa Central, hora de verão da Europa Ocidental
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Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GM5DV
/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GM5DV

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GM5DV
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 09/02/2026 10:00:00 (UTC+01:00) hora da 
Europa Central, hora de verão da Europa Ocidental
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Vgl. Angaben in den Unterlagen sowie gesetzliche Anforderungen
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Der Bieter erklärt, dass er alle 
Voraussetzungen zur Übernahme der Vertragsverpflichtungen erfüllt. Die Erstellung seines 
Angebotes erfolgt unter Berücksichtigung der in Deutschland geltenden gesetzlichen 
Vorschriften. Der Bieter erklärt, dass er im Falle der Auftragsausführung alle für ihn geltenden 
rechtlichen Verpflichtungen einhält, insbesondere Steuern, Abgaben und Beiträge zur 
Sozialversicherung entrichtet, die arbeitsschutzrechtlichen Regelungen einhält und den 
Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern wenigstens diejenigen Mindestarbeitsbedingungen 
einschließlich des Mindestentgelts gewährt, die nach dem Mindestlohngesetz, einem nach 
dem Tarifvertragsgesetz mit den Wirkungen des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes (AEntG) für 
allgemein verbindlich erklärten Tarifvertrag oder einer nach § 7, § 7a oder § 11 AEntG oder 
einer nach § 3a des Arbeitnehmerüberlassungs-gesetzes erlassenen Rechtsverordnung für 
die betreffenden Leistung verbindlich vorgegeben werden.
Faturação eletrónica: Não autorizado
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Südbayern - Regierung von Oberbayern
Informações sobre os prazos de recurso: Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer 
einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein 
Antragsteller ohne Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der 
Bundesrepublik Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GM5DV/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GM5DV/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GM5DV
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GM5DV
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Deutschland zu benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine 
Beschreibung der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die 
Bezeichnung der verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge 
gegenüber dem Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten 
nennen. Der Antrag ist u.a. dann unzulässig, soweit: (1.) der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen 
gerügt hat, (2.) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, (3.) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, (4.) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Gemeinde 
Amerang
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: 
Vergabekammer Südbayern - Regierung von Oberbayern
Organização que recebe pedidos de participação: Gemeinde Amerang

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Gemeinde Amerang
Número de registo: 83123
Endereço postal: Wasserburger Straße 11
Cidade: Amerang
Código postal: 83123
Subdivisão do país (NUTS): Rosenheim, Landkreis (DE21K)
País: Alemanha
Correio eletrónico: nuremberg.vergabe.ps@roedl.com
Telefone: 091191933511
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Rödl GmbH Rechtsanwaltsgesellschaft Steuerberatungsgesellschaft
Número de registo: 90491
Endereço postal: Äußere Sulzbacher Straße 100
Cidade: Nürnberg
Código postal: 90491
Subdivisão do país (NUTS): Nürnberg, Kreisfreie Stadt (DE254)
País: Alemanha
Correio eletrónico: nuremberg.vergabe.ps@roedl.com
Telefone: 091191933511
Funções desta organização: 
Prestador de serviços no domínio da contratação pública

mailto:nuremberg.vergabe.ps@roedl.com
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8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Vergabekammer Südbayern - Regierung von Oberbayern
Número de registo: 80538
Endereço postal: Maximiliansstraße 39
Cidade: München
Código postal: 80538
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefone: +49 89 2176-0
Fax: +49 89 2176-2914
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
9fc45c44-83a4-4282-8d67-df2c91f31e71-01
Principal motivo da alteração
: 
Informações atualizadas
Descrição
: 
Die Frist zur Abgabe der Teilnahmeanträge wurde bis zum 9.2.2026, 10:00 Uhr verlängert.

10.1.  Alteração
Identificador da secção: PROCEDURE
Descrição das alterações: Die Frist zur Abgabe der Teilnahmeanträge wurde bis zum 
9.2.2026, 10:00 Uhr verlängert.

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: db354582-e21d-4e90-b551-ab3632c9ce40  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 29/01/2026 15:57:04 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 73538-2026
N.º de edição do JO S: 22/2026
Data de publicação: 02/02/2026
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